
Obadiah 1

Vs
English

Translation
Word # 
Obadiah Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 a vision 1 חזון 4 71
1 [of] Obadiah 2 עבדיה 5 91
1 this 3 כה 2 25
1 said 4 אמר 3 241
1 my Lord 5 אדני 4 65
1 the LORD 6 יהוה 4 26
1 concerning Edom 7 לאדום 5 81
1 8 שמועה 5 421
1 we heard [a report] 9 שמענו 5 466
1 from 10 מאת 3 441
1 the LORD 11 יהוה 4 26
1 and an envoy 12 וציר 4 306
1 among [the] nations 13 בגוים 5 61
1 was sent [to say] 14 שלח 3 338
1 arise 15 קומו 4 152
1 and let us rise 16 ונקומה 6 207
1 against her 17 עליה 4 115
1 for war 18 למלחמה 6 153

______ ____ ________

76 18 3286
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 see 19 הנה 3 60
2 small 20 קטן 3 159
2 I have made you 21 נתתיך 5 880
2 among nations 22 בגוים 5 61
2 [very] despised 23 בזוי 4 25
2 you [are] 24 אתה 3 406
2 25 מאד 3 45

______ ____ ________

26 7 1636
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 [the] pride 26 זדון 4 67
3 [of] your heart 27 לבך 3 52
3 has deceived you 28 השיאך 5 336
3 he who dwelt 29 שכני 4 380
3 in clefts 30 בחגוי 5 29
3 [of] a rock 31 סלע 3 160
3 [on the] height 32 מרום 4 286
3 [of] his dwelling place 33 שבתו 4 708
3 who says 34 אמר 3 241
3 in his heart 35 בלבו 4 40
3 who 36 מי 2 50
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3 will bring me down 37 יורדני 6 280
3 [to the] earth 38 ארץ 3 291

______ ____ ________

50 13 2920
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 [though] 39 אם 2 41
4 you may be high 40 תגביה 5 420
4 as an eagle 41 כנשר 4 570
4 and [though] 42 ואם 3 47
4 between 43 בין 3 62
4 [the] stars 44 כוכבים 6 98
4 you set 45 שים 3 350
4 your nest 46 קנך 3 170
4 from there 47 משם 3 380
4 I will bring you down 48 אורידך 6 241
4 declares 49 נאם 3 91
4 the LORD 50 יהוה 4 26

______ ____ ________

45 12 2496
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 if 51 אם 2 41
5 thieves 52 גנבים 5 105
5 came 53 באו 3 9
5 to you 54 לך 2 50
5 if 55 אם 2 41
5 despoilers 56 שודדי 5 324
5 [by] night 57 לילה 4 75
5 O how 58 איך 3 31
5 would you be undone 59 נדמיתה 6 509
5 would not 60 הלוא 4 42
5 they steal 61 יגנבו 5 71
5 [only] enough 62 דים 3 54
5 if 63 אם 2 41
5 pickers [of grapes] 64 בצרים 5 342
5 came 65 באו 3 9
5 to you 66 לך 2 50
5 would not 67 הלוא 4 42
5 they leave 68 ישאירו 6 527
5 gleanings 69 עללות 5 536

______ ____ ________

71 19 2899
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 O how 70 איך 3 31
6 they ransack 71 נחפשו 5 444
6 Esau 72 עשו 3 376
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6 searching out 73 נבעו 4 128
6 his hidden treasures 74 מצפניו 6 276

______ ____ ________

21 5 1255
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 [they have sent you] to 75 עד 2 74
7 the border 76 הגבול 5 46
7 77 שלחוך 5 364
7 all 78 כל 2 50
7 [the] men 79 אנשי 4 361
7 [allied] with you 80 בריתך 5 632
7 they have deceived you 81 השיאוך 6 342
7 they will prevail 82 יכלו 4 66
7 against you 83 לך 2 50
7 [the] men 84 אנשי 4 361
7 [at] peace with you 85 שלמך 4 390
7 [who eat] your bread 86 לחמך 4 98
7 they will set 87 ישימו 5 366
7 a trap 88 מזור 4 253
7 beneath you 89 תחתיך 5 838
7 there is no 90 אין 3 61
7 understanding 91 תבונה 5 463
7 in him 92 בו 2 8

______ ____ ________

71 18 4823
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 will I not 93 הלוא 4 42
8 on [that] day 94 ביום 4 58
8 95 ההוא 4 17
8 declares 96 נאם 3 91
8 the LORD 97 יהוה 4 26
8 destroy 98 והאבדתי 7 428
8 [the] wise 99 חכמים 5 118
8 out of Edom 100 מאדום 5 91
8 and understanding 101 ותבונה 6 469
8 from [the] mountain 102 מהר 3 245
8 [of] Esau 103 עשו 3 376

______ ____ ________

48 11 1961
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and will be dismayed 104 וחתו 4 420
9 your mighty men 105 גבוריך 6 241
9 O Teman 106 תימן 4 500
9 so that 107 למען 4 190
9 108 יכרת 4 630
9 men [may be cut off] 109 איש 3 311
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9 from [the] mountain 110 מהר 3 245
9 [of] Esau 111 עשו 3 376
9 by slaughter 112 מקטל 4 179

______ ____ ________

35 9 3092
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 because of violence 113 מחמס 4 148
10 [against] your brother 114 אחיך 4 39
10 Jacob 115 יעקב 4 182
10 116 תכסך 4 500
10 shame [will cover you] 117 בושה 4 313
10 and you will be cut off 118 ונכרת 5 676
10 forever 119 לעולם 5 176

______ ____ ________

30 7 2034
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 on [the] day 120 ביום 4 58
11 you stood 121 עמדך 4 134
11 [aloof] 122 מנגד 4 97
11 on [the] day 123 ביום 4 58
11 124 שבות 4 708
11 strangers 125 זרים 4 257
11 [took away] his substance 126 חילו 4 54
11 and foreigners 127 ונכרים 6 326
11 entered 128 באו 3 9
11 his gate 129 שערו 4 576
11 and over 130 ועל 3 106
11 Jerusalem 131 ירושלם 6 586
11 they cast 132 ידו 3 20
11 a lot 133 גורל 4 239
11 also 134 גם 2 43
11 you 135 אתה 3 406
11 [were] like one 136 כאחד 4 33
11 of them 137 מהם 3 85

______ ____ ________

69 18 3795
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 and do not 138 ואל 3 37
12 gloat 139 תרא 3 601
12 on [the] day 140 ביום 4 58
12 [of] your brother 141 אחיך 4 39
12 on [the] day 142 ביום 4 58
12 [of] his disaster 143 נכרו 4 276
12 and do not 144 ואל 3 37
12 rejoice 145 תשמח 4 748
12 over sons 146 לבני 4 92
12 [of] Judah 147 יהודה 5 30
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12 on [the] day 148 ביום 4 58
12 [of] their destruction 149 אבדם 4 47
12 and do not 150 ואל 3 37
12 let boast 151 תגדל 4 437
12 your mouth 152 פיך 3 110
12 on [the] day 153 ביום 4 58
12 [of] distress 154 צרה 3 295

______ ____ ________

63 17 3018
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 do not 155 אל 2 31
13 come 156 תבוא 4 409
13 through [the] gate 157 בשער 4 572
13 [of] My people 158 עמי 3 120
13 on [the] day 159 ביום 4 58
13 [of] their disaster 160 אידם 4 55
13 do not 161 אל 2 31
13 look on 162 תרא 3 601
13 also 163 גם 2 43
13 you 164 אתה 3 406
13 at his calamity 165 ברעתו 5 678
13 on [the] day 166 ביום 4 58
13 [of] his disaster 167 אידו 4 21
13 and do not 168 ואל 3 37
13 reach out 169 תשלחנה 6 793
13 for his substance 170 בחילו 5 56
13 on [the] day 171 ביום 4 58
13 [of] his disaster 172 אידו 4 21

______ ____ ________

66 18 4048
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and do not 173 ואל 3 37
14 stand 174 תעמד 4 514
14 at 175 על 2 100
14 the crossroad 176 הפרק 4 385
14 to cut off 177 להכרית 6 665
14 178 את 2 401
14 his fugitives 179 פליטיו 6 145
14 and do not 180 ואל 3 37
14 deliver up 181 תסגר 4 663
14 his survivors 182 שרידיו 6 530
14 on [the] day 183 ביום 4 58
14 [of] trouble 184 צרה 3 295

______ ____ ________

47 12 3830
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 because 185 כי 2 30
15 near 186 קרוב 4 308

January, 2025 LivingGreekNT.org Page 5 of 8



Obadiah 1

15 [is the] day 187 יום 3 56
15 [of] the LORD 188 יהוה 4 26
15 for 189 על 2 100
15 all 190 כל 2 50
15 the nations 191 הגוים 5 64
15 just as 192 כאשר 4 521
15 you have done 193 עשית 4 780
15 it will be done 194 יעשה 4 385
15 to you 195 לך 2 50
15 your recompense 196 גמלך 4 93
15 will return 197 ישוב 4 318
15 on your head 198 בראשך 5 523

______ ____ ________

49 14 3304
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 because 199 כי 2 30
16 just as 200 כאשר 4 521
16 you drank 201 שתיתם 5 1150
16 on 202 על 2 100
16 203 הר 2 205
16 My holy [mountain] 204 קדשי 4 414
16 will drink 205 ישתו 4 716
16 all 206 כל 2 50
16 the nations 207 הגוים 5 64
16 continually 208 תמיד 4 454
16 and they will drink 209 ושתו 4 712
16 and they will swallow 210 ולעו 4 112
16 and they will be 211 והיו 4 27
16 as if not 212 כלוא 4 57
16 they [ever] were 213 היו 3 21

______ ____ ________

53 15 4633
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 and on Mount 214 ובהר 4 213
17 Zion 215 ציון 4 156
17 will be 216 תהיה 4 420
17 rescue 217 פליטה 5 134
17 and will be 218 והיה 4 26
17 holiness 219 קדש 3 404
17 and 220 וירשו 5 522
17 [the] house 221 בית 3 412
17 [of] Jacob [will possess] 222 יעקב 4 182
17 223 את 2 401
17 their possessions 224 מורשיהם 7 601

______ ____ ________

45 11 3471
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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18 and will be 225 והיה 4 26
18 [the] house 226 בית 3 412
18 [of] Jacob 227 יעקב 4 182
18 a fire 228 אש 2 301
18 and [the] house 229 ובית 4 418
18 [of] Joseph 230 יוסף 4 156
18 a flame 231 להבה 4 42
18 and [the] house 232 ובית 4 418
18 [of] Esau 233 עשו 3 376
18 the stubble 234 לקש 3 430
18 and they will kindle 235 ודלקו 5 146
18 them 236 בהם 3 47
18 and consume them 237 ואכלום 6 103
18 and not 238 ולא 3 37
18 will be 239 יהיה 4 30
18 a survivor 240 שריד 4 514
18 of [the] house 241 לבית 4 442
18 [of] Esau 242 עשו 3 376
18 because 243 כי 2 30
18 the LORD 244 יהוה 4 26
18 has spoken 245 דבר 3 206

______ ____ ________

76 21 4718
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 and 246 וירשו 5 522
19 [those of] the Negev [will 

possess]
247 הנגב 4 60

19 248 את 2 401
19 [the] mountain 249 הר 2 205
19 [of] Esau 250 עשו 3 376
19 and [those of] the lowland 251 והשפלה 6 426
19 252 את 2 401
19 [the] Philistines 253 פלשתים 6 860
19 and they will possess 254 וירשו 5 522
19 255 את 2 401
19 [the] field 256 שדה 3 309
19 [of] Ephraim 257 אפרים 5 331
19 and 258 ואת 3 407
19 [the] field 259 שדה 3 309
19 [of] Samaria 260 שמרון 5 596
19 and Benjamin 261 ובנימן 6 158
19 262 את 2 401
19 the Gilead 263 הגלעד 5 112

______ ____ ________

69 18 6797
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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20 and [the] exiles 264 וגלת 4 439
20 of [this host] 265 החל 3 43
20 266 הזה 3 17
20 of [the] sons 267 לבני 4 92
20 [of] Israel 268 ישראל 5 541
20 who [are] 269 אשר 3 501
20 [among the] Canaanites 270 כנענים 6 240
20 as far as 271 עד 2 74
20 Zarephath 272 צרפת 4 770
20 and [the] exiles 273 וגלת 4 439
20 [of] Jerusalem 274 ירושלם 6 586
20 who [are] 275 אשר 3 501
20 in Sepharad 276 בספרד 5 346
20 will possess 277 ירשו 4 516
20 278 את 2 401
20 [the] cities 279 ערי 3 280
20 [of] the Negev 280 הנגב 4 60

______ ____ ________

65 17 5846
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 and 281 ועלו 4 112
21 deliverers [will go up] 282 מושעים 6 466
21 on Mount 283 בהר 3 207
21 Zion 284 ציון 4 156
21 to judge 285 לשפט 4 419
21 286 את 2 401
21 [the] mountain 287 הר 2 205
21 [of] Esau 288 עשו 3 376
21 and [the Kingdom] will be 289 והיתה 5 426
21 of the LORD 290 ליהוה 5 56
21 291 המלוכה 6 106

______ ____ ________

44 11 2930
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 1 1119 291 72792
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total Genesis to Obadiah  1162708 296812 75980634
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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